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ตรรกศาสตร์กับตรรกวิทยา

คำ 2 คำนี้ ราชบัณฑิตยสถานเก็บไว้ทั้ง 2 คำในศัพท์บัญญัติวิชาปรัชญาสำหรับคำว่า “Logic” แต่มิได้ชี้แจงความแตกต่างไว้ จึงมีผู้ชอบสอบถามว่ามันมีความหมายเหมือนกันหรือต่างกันอย่างไร

ถ้าพิจารณาตามศัพท์ที่ใช้ “ศาสตร์กับวิทยา” ก็ต่างกันที่ว่า “ศาสตร์” มักจะใช้กับความรู้ประเภทเน้นการศึกษาข้อมูล  อันได้แก่การแสวงหาข้อมูล วิเคราะห์ข้อมูล จัดระเบียบข้อมูล และกำหนดเป็นทฤษฎีขึ้นนำไปใช้ประโยชน์  เราจึงมีวิชาอย่างสังคมศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ รัฐศาสตร์ ประชากรศาสตร์ ดาราศาสตร์ แพทยศาสตร์ ฯลฯ  ตรรกศาสตร์จึงน่าจะตรงกับภาษาอังกฤษว่า Analytic Logic อันเป็นเครื่องมือคิดของปรัชญาลัทธิ Logical Empiricism (ประสบการณ์นิยมเชิงตรรกะ) หรือ Analytic Philosophy (ปรัชญาวิเคราะห์)  สังเกตดูตำราที่ใช้ชื่อว่า “ตรรกศาสตร์” ในภาษาไทยก็เห็นได้ว่ามีลักษณะอย่างนี้ คือวิเคราะห์กระบวนการของเหตุผลเป็นสำคัญ

ส่วน “วิทยา” มักจะใช้กับวิชาที่ต้องใช้การเก็งด้วยการเพ่งพินิจและ/หรือใช้เหตุผลมากๆสืบต่อจากข้อมูลที่รู้ในวงจำกัด แต่ไม่ถึงขั้นปรัชญา เช่น จิตวิทยา ญาณวิทยา สังคมวิทยา (เทียบสังคมศาสตร์) ธรณีวิทยา อัคฆวิทยา เทววิทยา (เทียบศาสนศาสตร์) ชีววิทยา (เทียบพฤกษศาสตร์สัตวศาสตร์) พยาธิวิทยา (เทียบแพทยศาสตร์) นิเวศวิทยา และตรรกวิทยา  ซึ่งน่าจะตรงกับภาษาอังกฤษว่า Speculative Logic ที่เน้นการศึกษาเหตุผลถึงขั้นวิเคราะห์บ่อเกิดของเหตุผลตั้งแต่ในความคิด  แสดงออกเป็นระเบียบตรรกะ  ชี้ให้เห็นเหตุผลจำเป็นต้องมีภาษาตรรกะที่ไม่คำนึงถึงกฎไวยกรณ์  เทียบให้เห็นความแตกต่างระหว่างระเบียบตรรกะกับระเบียบไวยกรณ์  ลงท้ายถึงขั้นประเมินค่าของเหตุผลตามมาตรฐานของปรัชญาระบบที่หลงใหลเหตุผลกับมาตรฐานที่กังขาจนถึงขั้นไม่เชื่อคุณค่าของเหตุผล  ส่วนสุดท้ายนี้เรียกว่าปรัชญาเหตุผล  ซึ่งตรรกศาสตร์ไม่จำเป็นต้องกล่าวถึงและไม่ตั้งใจจะกล่าวถึง  แต่เป็นหัวใจของตรรกวิทยา

นอกจากคู่ตรรกศาสตร์กับตรรกวิทยา ยังมีตัวอย่างจากวิชาสังคมศาสตร์ (Social Science) กับสังคมวิทยา (Sociology) วิทยาศาสตร์ (Sciences) กับวิทยาวิทยา (Scientology) สัญศาสตร์ (Semiotics) กับสัญวิทยา (Semiology) เทวศาสตร์ (Theological Studies) กับเทววิทยา (Theology) จริยศาสตร์ (Ethics) กับจริยวิทยา (Ethicology) ศาสนศาสตร์ (Religious Study) ศาสนวิทยา (Divinity แทน religiology) ซึ่งส่วนแรกเน้นการวบรวมข้อมูลเป็นหมวดหมู่จนถึงขั้นจัดเป็นทฤษฎี  แต่ส่วนหลังเน้นการตีความทฤษฎีเป็นลัทธิต่างๆ  ซึ่งปรัชญาจะเอาไปตีความต่อไปถึงเบื้องหลังของลัทธิเหล่านี้

คำที่มีที่มาพิศดารก็คือคำ “วิทยาวิทยา” ที่คู่กับ “วิทยาศาสตร์” เพราะทั้งคู่ก็แปลว่า “ความรู้ที่เป็นความรู้” มันพิศดารมาตั้งแต่ภาษาต้นตอคือ ภาษากรีกกับภาษาละตินที่แผลงมาเป็นภาษาต่างๆของยุโรป

เดิมทีเดียว ก่อนที่จะมีการแบ่งเนื้อหาความรู้ออกเป็นสาขาวิชาต่างๆ ชาวกรีกเรียกความรู้ทุกอย่างว่า techne คือความรู้ที่ทำให้ผู้รู้เก่งกว่าคนอื่นๆ  ภายหลังจึงใช้คำ Sophia เรียกความรู้ที่รู้เพื่อรู้ และรักษาคำ techne ไว้สำหรับความรู้เพื่อการปฏิบัติได้ดี  ต่อมาเมื่อเนื้อหาความรู้เรื่องจำนวนเลขมีมากพอจะศึกษาเป็นเอกเทศ  ก็พร้อมใจกันใช้คำว่า mathematike techne  ซึ่งแปลว่าเทคนิคที่เป็นความรู้พิเศษเฉพาะทาง  ในฐานะเป็นความรู้ที่นำไปใช้ปฏิบัติได้ ภาษาละตินขานรับโดยแปลเป็น mathematica ars ภายหลังก็ย่อเหลือเพียง mathematica  ซึ่งแปลว่าความรู้เฉพาะด้าน  ต่อมาเมื่อเนื้อหาเกี่ยวกับสสารมีมากขึ้นในตอนปลายของยุคกลาง  ก็มีผู้เสนอให้เรียกว่า scientia  ซึ่งเป็นภาษาละตินแปลว่าความรู้เหมือน mathematica ที่มาจากภาษากรีก  ในภาษาไทยผู้แรกเสนอชื้อนี้ก็คงได้คิดถึงรากศัพท์ละตินว่ามาจากความรู้  จึงเสนอวิทยาศาสตร์ซีงแปลว่าความรู้เฉพาะด้านที่เน้นข้อมูล  ก็นับว่าตรงกับรากศัพท์ของ science เมื่อมีคำ scientology ก็คงต้องแปลว่า “วิทยาวิทยา” นั่นเอง  หากไม่คิดเลี่ยงรากศัพท์

สรุปว่าตรรกศาสตร์กับตรรกวิทยา หากจะหาความต่างก็น่าจะมีได้ด้วยประการฉะนี้ ท่านที่สนใจมากกว่านี้ โปรดติดต่อขอฟังบรรยายเพิ่มเติมได้ที่มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา ติดต่อ ศ.กีรติ บุญเจือ โทร.0860455299 ขณะนี้กำลังเปิดรับผู้จบปริญญาโททุกสาขาเข้าเรียนปริญญาเอกปรัชญาและจริยศาสตร์ สอบสัมภาษณ์ 31 ตุลาคม
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